
Deklarācijas par aktu parakstīšanu
I
Azerbaidžānas Republikas vārdā:
“Tādu pastmarku nelegāla aprite, kuras izdevusi Armēnijas okupētājvara un kuru nosaukumā ir norādīta tā dēvētā Kalnu Karabahas Republika (nelegālo separātistu marionešu režīms, ko sponsorē Armēnijas Republika), kopš 1993. gada ir bijis iemesls lielām Azerbaidžānas Republikas valdības bažām, un Pasaules Pasta savienība (PPS) par šo likumpārkāpumu tika vairākkārt pienācīgi informēta.
Atbildot uz Azerbaidžānas Republikas valdības lūgumu, PPS Starptautiskais birojs izdeva 1993. gada 20. decembra Cirkulāru Nr. 426, kas aicināja pasta administrācijas no visām PPS dalībvalstīm nepiekrist apstrādāt sūtījumus ar iepriekšminētajām nelegālajām pastmarkām un nogādāt šādus sūtījumus to izcelsmes vietā.
Tomēr vēstules ar šīm pastmarkām joprojām tiek iesūtītas vairāku PPS dalībvalstu teritorijā. 2003. gada oktobra Michel Rundschau rakstā apstiprināts, ka pēdējais reģistrētais pārkāpums notika tad, kad šīs nelegālās pastmarkas bez jebkādiem šķēršļiem no Armēnijas tika ievestas Vācijas teritorijā. G. Bundesmanam adresētā vēstule ar iepriekšminētajām nelegālajām pastmarkām, kuras izdevusi Armēnijas okupētājvara un kuru nosaukumā ir norādīta tā dēvētā Kalnu Karabahas Republika, bija iemesls šā raksta publicēšanai. Turklāt rakstā paziņots, ka šīs nelegālās pastmarkas ir piedāvātas Stenlija Gibona katalogā (Apvienotā Karaliste).
Tas apliecina, ka vairākas pasta administrācijas ir smagi pārkāpušas normas un noteikumus, kas ietvertas PPS hartā, Pasaules Pasta konvencijā un citos PPS aktos, kā arī noteikumus, kas reglamentē korespondences apmaiņu starp valstīm. Atsaucoties uz Starptautiskā biroja 1993. gada 20. decembra Cirkulāru Nr. 426 un 2004. gada 30. augusta Cirkulāru Nr. 263 par nelikumīgu iepriekšminēto pastmarku apriti, Azerbaidžānas Republika ar šo deklarāciju oficiāli informē Savienības dalībvalstis, kā arī citas ieinteresētās puses (katalogu izdevējus, pastmarku kolekcionārus u. c.) par to, ka nav pieļaujama tādu vēstuļu apstrāde, uz kurām ir nelegālās pastmarkas, kuras izdevusi Armēnijas okupētājvara un kuru nosaukumā ir norādīta tā dēvētā Kalnu Karabahas Republika.  Nav pieļaujama arī rakstu un informācijas publicēšana par šīm nelegāli izdotajām pastmarkām pastmarku katalogos.
Azerbaidžānas Republika vēlreiz lūdz pasta administrācijas no visām PPS dalībvalstīm, kā arī citas ieinteresētās puses nepārkāpt PPS normas un noteikumus un starptautiskos tiesību aktus un tādējādi nepieņemt apstrādei sūtījumus ar nelegālajām pastmarkām un nogādāt šādus sūtījumus to izcelsmes vietā.
Azerbaidžānas Republika izsaka cerību, ka visas PPS dalībvalstis veiks nepieciešamos pasākumus, lai novērstu vispāratzīto starptautisko tiesību normu un principu, bet jo īpaši Azerbaidžānas Republikas suverenitātes un teritoriālās integritātes pārkāpšanu, un turpmāk nepieļaus šādas nelikumīgas darbības.
Azerbaidžānas Republika gaida pienācīgu attieksmi par tās iepriekšminēto nostāju no visām PPS dalībvalstīm.”
(Kongress – 49. dokuments, 1. pielikums)
II
Azerbaidžānas Republikas vārdā:
“Šobrīd Kalnu Karabahas apgabals un blakus rajoni, kas ir neatņemama Azerbaidžānas Republikas teritorijas daļa, ir Armēnijas Republikas okupācijas varā. Nelikumīgā teritoriālā vienība, saukta par Kalnu Karabahas Republiku, ir izveidota pēc Kalnu Karabahas apgabalu un blakus reģionu okupācijas 1992./1993. gadā, kad Armēnijas bruņotie spēki veica etnisko tīrīšanu apgabalā, lai izvestu Azerbaidžānas tautu no okupētajām teritorijām.
Šie cilvēki, kuri kļuvuši par bēgļiem savā zemē un kuru skaits pārsniedz miljonu, dzīvo teltīs un barakās neizturamos apstākļos; viņiem ir liegtas jebkādas ērtības un pamatpakalpojumi, arī – pasta pakalpojumi, un viņi gaida, kad varēs atgriezties savās mājās. Armēnijas Republikas bruņoto spēku darbības ir nosodījusi starptautiskā sabiedrība, jo īpaši ANO Drošības padome, kas 1993. gada 30. aprīļa Rezolūcijā Nr. 822, 1993. gada 29. jūnija Rezolūcijā Nr. 853, 1993. gada 14. oktobra Rezolūcijā Nr. 874 un 1993. gada 12. novembra Rezolūcijā Nr. 884 pieprasījusi tūlīt, pilnībā un bez nosacījumiem atsaukt spēkus, kas okupē Azerbaidžānas Republikas teritorijas.
Šajā situācijā nav ievēroti Pasaules Pasta konvencijas Vēstuļu korespondences noteikumu RE 305. panta prasības par izcelsmes valstī likumīgo pastmarku apriti Azerbaidžānas Republikas teritorijā, kuru okupējuši Armēnijas Republikas bruņotie spēki.
Šajos apstākļos Azerbaidžānas Republikas valdība paziņo, ka saskaņā ar Pasaules Pasta savienības statūtiem, kas parakstīti Vīnē (Austrijā) 1964. gada 10. jūlijā, Azerbaidžānas Republika no jauna apstiprina tās suverenitāti pār Kalnu Karabahas apgabala teritoriju un tai blakus esošajiem rajoniem, kurus šobrīd ir okupējusi Armēnijas Republika.
Azerbaidžānas Republikas valdība rīkojas pēc principa, ka Azerbaidžānas Republikas pasta administrācija ir vienīgā iespējamā struktūra, ko atzinusi starptautiskā sabiedrība Azerbaidžānas Republikas teritorijā.
Azerbaidžānas Republikas valdība uzskata, ka par Kalnu Karabahas Republiku nodēvētā vienība nav likumīga un ir izveidota Azerbaidžānas Republikas teritorijā, ko okupējusi Armēnijas Republika.
 Azerbaidžānas Republikas valdība uzskata, ka jebkurš mēģinājums pārstāvēt tā saucamo Kalnu Karabahas Republiku kā neatkarīgu vienību ar visām valsts pazīmēm ir teritoriālās integritātes un Azerbaidžānas Republikas suverenitātes pārkāpums, kā arī starptautisko tiesību aktu pārkāpums un Azerbaidžānas tiesību pārkāpums sniegt pasta pakalpojumus.
Azerbaidžānas Republikas valdība nāk klajā ar šādu paziņojumu: ņemot vērā to, ka Armēnijas Republikas bruņotie spēki okupējuši Kalnu Karabahas apgabalu un blakus esošos Azerbaidžānas Republikas reģionus, Azerbaidžānas Republika patur tiesības nepiemērot Pasaules Pasta konvencijas pantus attiecībā uz Armēnijas Republiku.” 
(Kongress – 49. dokuments, 2. pielikums)
III
Sīrijas Arābu Republikas vārdā:
“Sīrijas Arābu Republikas pasta administrācija paziņo, ka tās veiktā aktu parakstīšana nenorāda uz pienākumu izpildīt vai atzīt jebkuru darījumu ar Izraēlas pasta administrāciju.”
(Kongress – 49. dokuments, 3. pielikums)
IV
Sīrijas Arābu Republikas vārdā:
“Sīrijas Arābu Republikas pasta administrācija atkārtoti pasludina deklarāciju, ko 1999. gadā Pekinas kongresā izstrādājusi Alžīrijas Tautas Demokrātiskā Republika, Bahreinas Karaliste, Irānas Islāma Republika, Irākas Republika, Kuveita, Libānas Republika, Lībijas Sociālistiskā Arābu Tautas Džamahīrija, Mauritānijas Islāma Republika, Pakistānas Islāma Republika, Saūda Arābijas Karaliste, Sudānas Republika, Tunisijas Republika, Apvienotie Arābu Emirāti un Jemenas Republika, un paziņo, ka to paraksti uz visiem Pasaules Pasta savienības aktiem (1999. gada Pekinas kongress), kā arī jebkura turpmāka to aktu ratifikācija, ko veikušas šo valstu attiecīgās valdības, nav spēkā attiecībā uz dalībvalsti, kas ierakstīta ar Izraēlas nosaukumu, un nekādā ziņā nenorāda uz tās atzīšanu.”
(Kongress – 49. dokuments, 4. pielikums)
V
Austrijas Republikas, Beļģijas, Kipras, Čehijas Republikas, Dānijas Karalistes, Igaunijas, Somijas Republikas, Francijas Republikas, Vācijas Federatīvās Republikas, Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes, Normandijas salu un  Menas salas, Grieķijas, Ungārijas, Īrijas, Itālijas, Latvijas, Lietuvas, Luksemburgas, Maltas, Nīderlandes, Polijas, Portugāles, Slovākijas, Slovēnijas, Spānijas un Zviedrijas vārdā:
“Eiropas Savienības dalībvalstu delegācijas paziņo, ka to valstis piemēros aktus, kas pieņemti šajā kongresā, saskaņā ar to pienākumiem, kuri noteikti Eiropas Kopienas dibināšanas līgumā un Pasaules Tirdzniecības organizācijas Vispārējā vienošanās par pakalpojumu tirdzniecību (VVPT).”
(Kongress – 49. dokuments, 5. pielikums)
VI
Austrālijas vārdā:
“Austrālija piemēros aktus un citus lēmumus, kas pieņemti šajā kongresā, pilnībā ievērojot savas tiesības un pienākumus, kas noteikti Pasaules Tirdzniecības organizācijas nolīgumā, īpaši Vispārējā vienošanās par pakalpojumu tirdzniecību.”
(Kongress – 49. dokuments, 6. pielikums)
VII
Islandes, Lihtenšteinas Firstistes un Norvēģijas vārdā:
“Islandes, Lihtenšteinas Firstistes un Norvēģijas delegācijas paziņo, ka to valstis piemēros šajā kongresā pieņemtos aktus atbilstoši to pienākumiem, kuri noteikti Līgumā par Eiropas Ekonomikas zonas izveidi un Pasaules Tirdzniecības organizācijas Vispārējā vienošanās par pakalpojumu tirdzniecību (VVPT).”
(Kongress – 49. dokuments, 7. pielikums)
VIII
Jaunzēlandes vārdā:  

“Jaunzēlande aktus un citus lēmumus, kas pieņemti šajā kongresā, piemēros tiktāl, cik tie ir saderīgi ar citām tās starptautiskajām tiesībām un pienākumiem, īpaši ar Vispārējo vienošanos par pakalpojumu tirdzniecību.”
(Kongress – 49. dokuments, 8. pielikums)
IX
Armēnijas Republikas vārdā:
“Nesen starptautiskā sabiedrība tika pakļauta iespaidīgai viltus propagandai un pret armēņiem vērstām kampaņām, ko Azerbaidžānas ierēdņi īstenoja, lai radītu izkropļotu priekšstatu par Kalnu Karabahas konflikta cēloņiem un strīdus jautājumiem, kā arī šīs situācijas dēļ radušos iznākumu.
Vieglprātīga ANO Drošības padomes lēmumu un to nepamatoto apsūdzību interpretācija, kas vērstas pret Armēnijas Republiku, Azerbaidžānas iestādēm ir parasta prakse, kuras mērķis ir noklusēt pašu smagos pagātnes noziegumus.
Azerbaidžānas iestādes izmanto ikvienu starptautisko forumu vai organizāciju, lai īstenotu destruktīvu politiku, nevis koncentrētos uz starptautiskās sabiedrības miera centieniem. Diemžēl Pasaules Pasta kongress nav izņēmums.
Armēnija uzskata, ka šāda izturēšanās starptautiskās sanāksmēs nav pieļaujama un kavē starptautiskās sabiedrības centienus risināt savstarpējās sadarbības jautājumus. 
Tā kā Pasaules Pasta kongress nekādā ziņā nav atbilstošs forums, kurā apspriest jautājumus par konflikta risinājumu, Armēnijas delegācija, neiedziļinoties detaļās, sniedz tikai šādu deklarāciju protokolēšanai.
“Abās 20. septembrī un 21. septembrī izziņotajās deklarācijās par aktu parakstīšanu Azerbaidžānas Republikas vārdā ir būtiskas kļūdas, un tās ir izmantotas vienīgi propagandas mērķiem, un to mērķis ir novirzīties no  PPS 23. kongresa darba kārtības.
Šie divi paziņojumi ir skaidrs pierādījums par Azerbaidžānas desmit gadu ilgās politikas turpināšanu, lai liegtu Kalnu Karabahas iedzīvotājiem to pamattiesības, arī – tiesības sazināties.
Kalnu Karabaha nekad nav bijusi neatkarīgās Azerbaidžānas daļa. Azerbaidžānas atsauces uz Statūtu 23. pantu un Vēstuļu korespondences noteikumu 305. pantu un centieni pozicionēt Kalnu Karabahu kā “neatņemamu Azerbaidžānas Republikas teritorijas daļu” nav ne tiesiski, ne leģitīmi.
Kalnu Karabahas turpmākais statuss ir jānosaka miera sarunu ceļā saskaņā ar Eiropas Drošības un sadarbības organizācijas (EDSO) Minskas procesu un ņemot vērā visus EDSO iedibinātos principus.
Tādējādi tas, ka starptautiskā sabiedrība nav oficiāli atzinusi Kalnu Karabahas Republiku, nevar kavēt tās iedzīvotājus brīvi sazināties, tostarp ar pasta pakalpojumu starpniecību.
Tāpēc Armēnijas Republikas pasta administrācija rīkojas kā Kalnu Karabahas Republikas pasta administrācijas starpniece Pasaules Pasta savienības statūtu 4. panta nozīmē.
Armēnijas Republika vēlas, lai PPS dalībvalstis vērstu pienācīgu uzmanību uz iepriekšminētajiem faktiem un argumentiem.”
(Kongress – 49. dokuments, 9. pielikums)
X
Jordānijas vārdā:
“Jordānija aktus un citus lēmumus, kas pieņemti šajā kongresā, piemēros tiktāl, cik tie ir saderīgi ar citām tās starptautiskajām tiesībām un pienākumiem un jo īpaši ar Vispārējo vienošanos par pakalpojumu tirdzniecību (VVPT).”
(Kongress – 49. dokuments, 10. pielikums)
XI
Indonēzijas Republikas vārdā:
“Indonēzijas Republikas delegācija paziņo, ka aktus, kas pieņemti Pasaules Pasta savienības 23. kongresā, Indonēzija piemēros saskaņā ar Indonēzijas Konstitūciju un normatīvajiem aktiem un atbilstoši tās pienākumiem, kas tai ir kā citu līgumu, konvenciju līgumslēdzējai pusei, un tās pienākumiem saskaņā ar starptautiskajiem tiesību aktiem.
Indonēzijas Republikas delegācija patur savas valdības tiesības rīkoties vai veikt jebkādus pasākumus, kurus tā uzskata par nepieciešamiem, lai nodrošinātu savas valsts intereses, ja kādi šajā kongresā pieņemtie akti tieši vai netieši ietekmētu tās suverenitāti vai būtu pretrunā Indonēzijas Konstitūcijai un normatīvajiem aktiem, ja kāda dalībvalsts kaut kādā ziņā neievērotu PPS statūtus, Konvenciju vai Pasaules Pasta savienības aktus vai ja kādas dalībvalsts atrunu sekas apdraudētu Indonēzijas pasta pakalpojumus vai radītu nepieļaujamu pieaugumu tās iemaksu daļās Savienības izdevumu segšanā.”
(Kongress – 49. dokuments, 11. pielikums)
XII
Togo Republikas vārdā:
“Parakstot Pasaules Pasta savienības 23. kongresa (2004. gads, Bukareste) Noslēguma aktus, Togo delegācija paziņo, ka Togo Republikai nekādā ziņā nav saistoši šo aktu noteikumi, kas pārkāpj šīs valsts suverenitāti vai ir pretrunā valsts tiesību aktiem. Tāpat šo aktu parakstīšanu nevar interpretēt kā Togo lēmumu atteikties no jebkurām tiesībām, kuras tā izvirzījusi vai varētu izvirzīt saskaņā ar starptautiskajiem nolīgumiem vai aktiem, kuru līgumslēdzēja puse tā ir.”
(Kongress – 49. dokuments, 12. pielikums)
XIII
Moldovas Republikas vārdā:
“Moldova piemēro aktus, kas pieņemti Pasaules Pasta savienības 23. kongresā, saskaņā ar Moldovas Republikas Konstitūciju un normatīvajiem aktiem un atbilstoši pienākumiem, kādi tai ir kā citu līgumu un konvenciju līgumslēdzējai pusei, kā arī saskaņā ar starptautiskajiem tiesību aktiem.

Moldova patur tiesības savai valdībai pieņemt jebkuru rīcību vai pasākumus, kurus tā uzskata par nepieciešamiem, lai aizsargātu savas valsts intereses, ja kāds kongresā pieņemtais akts tieši vai netieši ir pretrunā Moldovas Konstitūcijai, tās normatīvajiem aktiem vai arī tad, ja kāda dalībvalsts neievēro PPS statūtus, Konvenciju vai Pasaules Pasta savienības aktus.”
(Kongress – 49. dokuments, 13. pielikums)
XIV
Kuveitas Republikas vārdā:
“Parakstot Pasaules Pasta savienības 23. kongresa Noslēguma aktus (2004. gads, Bukareste), Kuveitas delegācija paziņo, ka Kuveitas valsts piemēros aktus un citus lēmumus, kas pieņemti šajā kongresā, tiktāl, cik tie ir saderīgi ar citām tās starptautiskajām tiesībām un pienākumiem.”
(Kongress – 49. dokuments, 14. pielikums)
XV
Vjetnamas Sociālistiskās Republikas vārdā:
“Vjetnamas Sociālistiskās Republikas delegācija paziņo Pasaules Pasta savienības kongresam (2004. gads, Bukareste), ka tā patur savas valdības tiesības rīkoties vai veikt pasākumus, kurus tā uzskata par nepieciešamiem, lai nodrošinātu savas valsts intereses gadījumā, ja kāda cita pasta administrācija kaut kādā ziņā nepildītu PPS aktu noteikumus vai ja citas pasta administrācijas izdarītu atrunas, kas pasliktinātu Vjetnamas pasta pakalpojumus vai apdraudētu tās suverenitāti.
Vjetnama savai valdībai patur tiesības nepieciešamības gadījumā izdot papildu deklarācijas pēc PPS aktu ratifikācijas.”
(Kongress – 49. dokuments, 15. pielikums)
XVI
Amerikas Savienoto Valstu vārdā:
“Amerikas Savienotās Valstis patērētāju tiesību raksturojumu uzskata par vienu no galvenajām cilvēktiesību pazīmēm rezolūcijā, kuras nosaukums ir “Pasaules Pasta deklarācija par patērētāju tiesībām”, kas ir neveiksmīgs un patvaļīgs piemērs pārspīlējuma izmantošanai, lai uzsvērtu citādi būtisku jautājumu. Patērētāju tiesības ir būtisks jēdziens, kas spēcīgi atbalstīts Amerikas Savienotajās Valstīs gan tiesību aktos, gan praksē, bet neattiecas uz cilvēktiesību līmeni, piemēram, tiesībām, kas formulētas Vispārējā cilvēktiesību deklarācijā. Mēs esam nobažījušies par to, ka mēģinājums retoriski saistīt divus jēdzienus mazinās cilvēktiesību skaidru izpratni. Amerikas Savienotās Valstis neatbalstīja Rezolūcijas Nr. 064. Rev 1 pieņemšanu, kā arī neatzīst to, ka šī rezolūcija vai tās pielikums ir cilvēktiesību radīšana vai to esamības atspoguļošana  saskaņā ar starptautiskajiem tiesību aktiem.”
(Kongress – 49. dokuments, 16. pielikums)
XVII
Tongas Karalistes vārdā:
“Tongas Karaliste aktus un citus lēmumus, kas pieņemti šajā kongresā, piemēros tiktāl, cik tie būs saderīgi ar citām tās starptautiskajām tiesībām un pienākumiem un jo īpaši ar Vispārējo vienošanos par pakalpojumu tirdzniecību.”
(Kongress – 49. dokuments, 17. pielikums)
XVIII
Azerbaidžānas Republikas vārdā:
“2004. gada 28. septembrī izplatītajā deklarācijā par aktu parakstīšanu Armēnijas Republikas vārdā Armēnija vēlreiz mēģina dezinformēt pasaules sabiedrības pārstāvjus, paziņodama, ka Azerbaidžāna izmanto starptautiskos forumus pret armēņiem vērstu propagandas kampaņu vadīšanai.
Ņemot vērā iepriekšminēto, Azerbaidžāna uzskata par nepieciešamu paziņot, ka Azerbaidžānas Republikas valdība deklarācijā, kas izdota 2004. gada 20. septembrī (Kongress – 49. dokuments, 1. pielikums), informējusi PPS dalībvalstis, ka tā patur tiesības nepiemērot Pasaules Pasta konvencijas pantus attiecībā uz Armēnijas Republiku, un darījusi zināmu, kādi iemesli ir šādai rīcībai.
ANO Drošības padomes rezolūciju, kas minēta šajā deklarācijā, nevar interpretēt ļaunprātīgi, jo tās [valstis] nepārprotami noteikušas, ka Kalnu Karabaha pieder Azerbaidžānas Republikai, un apstiprina Azerbaidžānas Republikas suverenitāti un teritoriālo integritāti.
Otrajā Azerbaidžānas Republikas vārdā izdotajā deklarācijā, kas izplatīta 2004. gada  21. septembrī (Kongress – 49. dokuments, 2. pielikums), minēta nelegāla tādu pastmarku aprite, kuras izdevusi Armēnijas okupētājvara un kuru nosaukumā ir norādīta tā dēvētā Kalnu Karabahas Republika.  Problēma attiecībā uz nelegālo pastmarku izlaišanas un aprites kontrolēšanu ir Pasaules Pasta savienības kompetencē, un tā nav attiecināma uz EDSO Minskas grupu.
Armēnijas apgalvojumu, ka Armēnijas Republikas pasta administrācija rīkojas kā tā sauktās “Kalnu Karabahas Republikas” pasta administrācijas starpniece saskaņā ar PPS statūtu 4. pantu, var uzskatīt ne tikai par tādu, kas nepareizi interpretē iepriekšminēto pantu, bet arī par tādu, kas būtiski iejaucas Azerbaidžānas Republikas lietās un apdraud tās suverenitāti. Izsakot šādus apgalvojumus un vienlaikus atsaucoties uz Pasaules Pasta savienības statūtiem, Armēnijas Republika izkropļo šīs organizācijas leģitīmo statusu un grauj tās dalībvalstu prestižu.
Azerbaidžānas Republikas valdība nekad nav mēģinājusi aizliegt Kalnu Karabahas tautai tās civilās tiesības, tostarp tiesības sazināties. Azerbaidžānas Republikas pasta administrācija apelācijā PPS ģenerālsekretariātam Tomasam Levijam nepārprotami paziņoja, ka tā uzņemas saistības nodrošināt pasta sūtījumu piegādi no Kalnu Karabahas un uz Kalnu Karabahas teritoriju.
Azerbaidžānas Republika izsaka cerību, ka PPS dalībvalstis vērsīs uzmanību uz visu iepriekšminēto un vēlreiz apstiprina savu suverenitāti pār Kalnu Karabahas apgabala teritoriju un tai blakus esošajiem rajoniem.”
(Kongress – 49. dokuments, 18. pielikums)
XIX
Alžīrijas Tautas Demokrātiskās Republikas vārdā:
“Alžīrijas Demokrātiskās Republikas delegācija paziņo, ka aktus, kas pieņemti šajā kongresā, tās valsts piemēros tiktāl, cik tie ir saderīgi ar tās valsts tiesību aktiem un noteikumiem.
Turklāt Alžīrijas Demokrātiskās Republikas delegācija paziņo, ka šo aktu parakstīšanu nevar uzskatīt par tās valsts atteikšanos no jebkurām tiesībām, kuras tai varētu būt un uz kurām tā varētu pretendēt saskaņā ar vienošanās un līgumiem, kuru puse tā ir.
Alžīrijas delegācija patur savas valdības tiesības nepieciešamības gadījumā izdot citas deklarācijas par PPS kongresa aktu ratifikāciju.”
(Kongress – 49. dokuments, 19. pielikums)
XX
Amerikas Savienoto Valstu vārdā:
“Amerikas Savienotās Valstis pauž bažas par to, ka šī kongresa izteikumi, kas attiecas uz valstu klasificēšana vismazāk attīstītajās valstīs, varētu radīt priekšstatu, ka tas ir Pasaules Pasta savienības kompetencē. Šādus jautājumus pienācīgi risināt drīkst vienīgi Attīstības politikas komiteja saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Ekonomikas un sociālo lietu padomi (ECOSOC). Amerikas Savienotās Valstis uzskata, ka vismazāk attīstīto valstu interesēs ir tas, lai šķīrējtiesneša lomā attiecībā uz Apvienoto Nāciju Organizācijas klasifikācijas sistēmu vismazāk attīstītajās valstīs būtu vienīgi Attīstības politikas komiteja. Tādējādi Amerikas Savienotās Valstis neuzskata, ka kāds lēmums, ko pieņēmušas PPS struktūras saskaņā ar priekšlikuma 20.26.92. Rev 1 īstenošanu, kaut kādā ziņā ietekmē valstu klasifikāciju vismazāk attīstītajās valstīs Apvienoto Nāciju Organizācijas sistēmā.”
(Kongress – 49. dokuments, 20. pielikums)
XXI
Irākas Republikas, Kuveitas, Libānas Republikas, Saūda Arābijas Karalistes, Sudānas Republikas, Sīrijas Arābu Republikas, Apvienoto Arābu Emirātu un Jemenas Republikas vārdā: 
“Irāka, Kuveita, Libāna, Saūda Arābijas Karaliste, Sudāna, Sīrijas Arābu Republika, Apvienotie Arābu Emirāti un Jemena apliecina, ka PPS aktu parakstīšana (2004. gads, Bukareste) un attiecīgo valstu valdību turpmāk veiktā ratifikācija neattiecas uz dalībvalsti, kas pazīstama kā “Izraēla”, un nekādā ziņā nenozīmē tās atzīšanu.”
(Kongress – 49. dokuments, 21. pielikums)
XXII
Izraēlas Republikas vārdā:
“Izraēlas delegācija Pasaules Pasta savienības 23. kongresā atkārto deklarācijas un atrunas, kuras tā izstrādājusi iepriekšējos PPS kongresos, un atklāti noraida jebkuru tādu deklarāciju vai atrunu, kuru izstrādājusi kāda cita Savienības dalībvalsts šajā PPS 23. kongresā (2004. gads, Bukareste) un kuras mērķis ir ignorēt Izraēlas tiesības un tās PPS dalībvalsts statusu. Turklāt jebkura šāda deklarācija vai atruna, kas izstrādāta, lai nepiemērotu PPS aktu noteikumus Izraēlas valstij, ir pretrunā gan Statūtu, Konvencijas un nolīgumu formālajam tekstam, gan to patiesajai būtībai. Tādējādi Izraēlas delegācija uzskata, ka ikviena šāda deklarācija vai atruna ir nelikumīga un spēkā neesoša, un tāpēc saglabā savas tiesības.”
(Kongress – 49. dokuments, 22. pielikums)
XXIII
Zimbabves Republikas vārdā:
“Zimbabves Republikas delegācija paziņo, ka tās valsts piemēros šajā kongresā pieņemtos aktus tiktāl, cik tie ir saderīgi ar tās valsts tiesību aktiem un noteikumiem.
Zimbabves delegācija patur savas valdības tiesības nepieciešamības gadījumā izdot citas deklarācijas par PPS kongresa aktu ratificēšanu.”
(Kongress – 49. dokuments, 23. pielikums)
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